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Farsang.
Karnevál herceg ő fensége minden ; 

esztendőben páratlan pontossággal 
beköszönt, nem törődve azzal, hogy ; 
enyhe az időjárás vagy fagyok, hava­
zások vannak; figyelmen kívül 
hagyva, hogy általános drágaság ural­
kodik vagy a nép — a mi kizártnak 
tekinthető dúskál a jó módban ; o 
megjelenik és magával hozza elma­
radhatatlan széles jókedvét, határtalan 
vigságot, melegítő derűjét.

Tény, hogy amerre jár, a merre 
kél a hohó, csörgőssipkás Karnevál, 
im egyszerre megszűnik a szomorúság, 
eltűnik a bánat és tanyát üt a vidámság, 
az öröm, a gondtalanság.

A világ ott van a fényes, parkettes 
báltermekben. Csupa csillogás, vil­
logás, megannyi fény és pompa, merő 
ragyogás és tündöklés minden. Egy­
formák itt az emberek. Mindenki mulat, 
táncol, tómból és tobzódik. Hisz ,,soh’ 
se halunk meg!“ vagy „csak egyszer 
élünk!“ járja és járják, ropják a 
táncot.

Elvégre igaza van a fiatalságnak, 
ha mulat, farsangol és kitombolja 
magát, mert hát örökösen csak nem 
penészkedhetnek oda haza; hadd 
mozogjon a test, hadd szórakozzék a 
lélek. Az öregebbeknek sem kell vissza- 
vonulniok a mulatozástól. Nem mindig 
van farsang és azért farsang a farsang, 
hogy szórakozzunk alatta.

Azonban nem kell mindent túl­
zásba hajtani ; még a mulatozásba is 
tartsunk rendszert, mint a hogy civi- 
iizált emberekhez illik. A kellemeset 
a hasznossal összekapcsolni lehet és 
szemernyit se rövidítenék meg ma­
gunkat ezen kapcsolat révén.

Ne feledkezzünk meg farsangkor 
a szegényekről, a gyámoltalanokról és 
szenvedőkről; ne feledkezzünk meg 
az árvákról, az éhezőkről, a nyomor­
gókról és fagyoskodókról. Gondoljunk 
a fényes, tündöklő bálteremben a sötét 
odúk kétségbeesett lakóira; gyújtsunk 
csak egy gyér fényű, halvány mécsest 
a koromfeketeségbe és boldogság fog 
ott tanyát ütni.

Hisz oly tengernyi pénzeket 
pocsékolunk el bálokra, mulatságokra.

Helyes 1 Ezen bevételek tiszta jöve­
delmét miért ne fordithatnók a földhöz 
sújtottak, az éhezők, a fázok felsegi- 
tésére ? A vigalmi bizottság tagjainak, j 
a rendezőségnek kellene előre ilyen 
céllal létrehozni a mulatságokat. Azok, 1 
kik mulatni akarnak, egy szemernyit j 
se rövidülnének meg, hanem még j 
jótéteményt gyakorolnának ember- j 
társaikkal.

Tény, hogy a farsang alatt van j 
elég mulatság, mely a humanizmus 
jegyében jön létre, de hány és hány 
oly bálát rendeznek, melyeknek összes 
horribilis jövedelme rámegy a páratlan 
nagy fényűzésre, pompára ; szóval a 
külsőségekre.

Hisz nem hozunk azzal áldozatot, 
ha a farsangi mulatságok, bálok tiszta 
jövedelmeit kizárólag jótékony célokra 
fordítjuk. Ehhez csupán egy kis fele­
baráti szeretet, egy parányi könyőrü- 
letesség, egy szemernyi irgalmasság 
és egy csepnyi szánalom kell.

Mily jóleső érzéssel tölthet el 
bennünket az a tudat, hogy a 
mi táncolásunkkal, duhajkodásunkkal 
tulajdonképen gyönyörű emberbaráti 
cselekedetet gyakorlunk, táncolunk a t 
nyomorultak, a senyvedők javára. Nemi 
szerepcsere ez. A tehetősebbek izzad­
nak, verejtékeznek a tánc révén — 
a gyámoltalanok, a koldusok érde­
kében.

Az egész társadalomnak, a nem­
zetnek, szóval magunknak és hazánk­
nak teszünk nagy szolgálatot, ha oda 
hatunk, hogy annyi nyomorgó, éhező, 
bár munkaképes embert támogatunk,

[ felsegítünk és épen, egészségben meg- 
! tartjuk munkaerejüket arra az időre, 

mikorra sorsuk jobbra fordul és mun­
kához jutnak.

Annál is inkább megtehetjük ezt 
1 ilyen alkalmakkor, mint a farsang, a 

mikor nem direkte adakozunk szegény 
embertársainknak, hanem közvetve a 
farsangi mulatozásunk révén. Annyit 
megtehetünk valóban, hogy a dáridók 
mindenkor humánus céllal tartassanak, 
melyekből mi is kivesszük a részünket, 
mert mulatozunk, vigadunk és egyben 
szerencsétlen, erre rászolgáló ember­
társainkkal a legszebb erényt, a jóté­
kony ságot gyakom 1 juk.

ROSTA.

Ünnepek után.
Mikor több napi szünet után, végre 

megjelennek a várva-várt napilapok, való­
ságos özöne a baleseteknek lephette meg 
a közönséget. Szerte a világban, Magyar- 
országon és a külföldön egyaránt valósággal 
esőstül ömlött fa baj épen karácsony napján 
és újév táján, a mikor pedig nem a gyász, 
hanem az öröm érzése számára van "lelkünk 
beállítva. Az aki mindenben véletlent lát, 
egykedvűen napirendre térhet e dolog fölött 
s azt mondhatja, hogy a balesetek és 
ünnepek találkozása közt nincs semmi 
összefüggés. Valójában nincs igy. A naptár 
okozza ezt. Felesleges külön fejtegetnünk, 
hogy az {ünnepnapok szabálytalan torlódása 
mennyi kellemetlenséget okoz, mennyire 
akadályozza a szabályos, rendes munkás­
ságot. Az a sok baleset, mely most történt, 
egy ily — és valóban tragikus — bizonyí­
tékot ad az ünnepek zavaró hatásáról. Azt 
lehet ugyanis mondani, hogy az ünnepnapnak 
szabálytalan belevegyülése a hétköznapok 
és vasárnapok sorrendjébe, megzavarja ezt 
a lelkiállapotot, amely az eredményes mun­
kához szükséges. Egy ünnep közelgése már 
kissé demoralizólag hat. Mutatja ezt a 
szombat délutáni és hétfői munka. Az olyan 
ünnep kongresszus aztán, mint a mostani, 
amely mintegy két hétre felfüggeszti minden 
üzemben, minden hivatalban sőt minden 
magánéletben is a normális tevékenységet, 
pláne egészen végzetes könnyelműségek és 
hanyagságok szülője lehet. A munkás, legyen 
az bármilyen rendbeli és rangú, nem végzi 
ilyenkor ugyanolyan figyelemmel a munkáját 
nem cselekszi megszokott dolgait olyan 
pontos gépiességgel, mint máskor. Vérében, 
idegében, eszében van az ünnep, amelyen 
túl van s amely még vár reá. Ezen az egész 
időszakon egy, a szombat délutáni kedély 
s a hétfői reggeli boszus hangulatból össze­
szűrődött hangulat ömlik cl. Természetes 
aztán, hogy olyan üzemekben, mint például 

: a vasút, ahol pontosságra, rendességre 
szinte gégicsségre van szükség, különösen 

■ nagy zavarokat idézhet elő a pirosbetüs 
napok c torlódása. Gyökeresen változtatni 
ezen persze nem lehet. A naptárt nem lehet 
egy-kettőre megváltoztatni. Az évvégi heje- 
hujás hangulatnak nem lchc-t végét vetni. 
Azt azonban mindenesetre meg lehet kisér­
lelni, hogy ennek az időszaknak sajátos 
zavaró természetével mindenütt számoljanak.
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Ha már hozzá tartozik a mai ember psy- 
ehalogiájához, hogy több egymás után i 
jövő ünnep kihozza a sodrából, mintegy ■ 
bódulttá teszi, még akkor is ha nem iszá­
kos ami persze ritka, — akkor intéz­
kedni kell valahogyan ennek a ki kerül he- ; 
hellen elléhullásnak ellensúlyozására.

Gyermekbetegségek.
A téli hónapok beálltával, mint a 

statisztikai adatok is bizonyítják, megtízsze­
reződik a ragályos és fertőző gyermekbeteg­
ségek száma. Alig van ház ahol vörös cé­
dula ne hirdetné a ragályos betegséget- 
Roncsoló toroklab, skarlát, himlő pusztítja 
a gyermekeinket és minden szülő telve fé­
lelemmel és remegve őrzi gyermekét. A 
vörös cédulás lakásokat ajtókat, ha csak 
lehet, messziről kerülik a gondos szülők. 
A ragályos gyermekbetegségek elleni véde­
kezés legtöbbször a lelkiismeretes gondos- 
godáson múlik. Ezt tudják is a szülők, 
mert a mostani gyermekveszedelem idején 
nagy óvatosságai történik a társas érintke­
zés a gyermekes famíliák között. Ám — 
sajnos — ahol megtörténik a baj ott leg­
több esetben megszűnik a lelkiismeretes : 
óvatosság. A városi szülők nagyon félnek 
a vörös cédulától. Különösen tehetősebbek. 
De még a vörös cédulánál is jobban félnek 
a kórházaktól, ahová elhelyezik a ragályos 
gyermekbetegeket. Nem akarunk általános­
ságban megvádolni senkit de akad ház, 
ahol ütusskoiják a ragályos gyermekbeteg­
ségeket csak azért, hogy ne okozzanak a 
famíliának kellemetlenségeket. És főleg ezen 
fordul meg minden. Mert, ahol annak rendje 
és módja szerint járnak el a ragályos gyer­
mekbetegek körül, ott mindig elhárítható a 
ragály veszedelme. Ha egy famíliában be­
jelentett ragályos beteg van, ott a hatóság 
elvégzi lelkiismeretes munkáját. A családfő 
ha csak lehetséges, otthon marad, a vörös 
sédula óvatosságra inti a szomszédokat. 
De ahol elmulasztják a hatósági intézkedést, 
ott egyáltalában nincsen védekezés. Leg-
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fölebb a rokonság körében van. A családfő 
elviszi a kórt a hivatalába, az üzletébe, 
mindenhová, ahol csak megfordul. Az em­
ber rendesen úgy gondolkozik, hogyha 
nekem kijutott a bajból, jusson másnak is. 
Ez pedig egyike a legcsunyáhb és a legkö­
zönségesebb bűnöknek. És még valamit. 
Sehol a nagy világon nem félnek úgy a 
kórházaktól, mint nálunk. Már pedig ta­
nulják meg a szülők végre, hngy a leggon­
dosabb anyai ápolás és orvosi kezelés is 
eltörpül a mai kórházi alapos gondozás 
mellett. A veszedelmes gyermekbetegségek­
nél legfontosabb valami az állandó orvosi 
felügyelet és a betegségnek folytonos fi­
gyelése. Ezt pedig csak kórházi kezeléssel 
lehet elérni.

Forgács.
Egy versiró műhelyéből.

Életemben senki meg nem értett;
Jó barátom egy volt: a magány.
Bálványnak ha nem hajtottam térdet,
Ha üres gőg csillogása sertett:
Ö vigasztalt sok bús éjszakán.

*

Emberek közt mindig véle jártam ;
Hol gaz nőit a bőségugaron,
Hol a munka lent izzadt, a sárban, 
Nyegleség ült a selyem határban :
Ö lefogta fölemelt karom.

*
Láttuk a világi pályarendelet :
Mennyi szép terv vára esszédül!
Nagyralátó épít egyre fentebb, 
Földrengéskor semmit meg nem menthet; 
Legjobb lenni árván egyedül !

*

Másnak nem fájt, amit elvesztettem ;
Ha lerogytam kődobás alatt,
Hii magányon sátrat von felettem, 
Meghúzódtunk benne mind a ketten,
Míg a zúgó zápor elhaladt.

Csendje balzsamával omló könnyem 
j S verítékem ő törülte le,

Ami né in a, holt betű a könyvben,
I Szózeném őt elringatta könnyen,

Ha a lelkem dallal volt tele.
*

Tört remények félbemaradt álmát,
Mit nem ért el csonka életem ;
Sok magasba riem nőtt eszmepálmát: 
Szívem összetépett rózsaszálát 
Verseim sírjába temetem.

*
! Révbe jutni ki sohasem bírtam,

Majd a békesség borul föléin, 
Megnyugodva a névtelen sírban.
Hadd porladjon mind, amit megírtam, 
A magánynak altató ölén ;

HÍREK.

Egyházmegyei hír. Dr. Radnai Farkas 
megyéspüspök Bobb János zsarnócai és 
Leporisz Ignác znióváraljai segédlelkészeket 
kölcsönösen áthelyezte.

Vizsgálatok. A beszterczebányai püs­
pöki lyceumban a következő napokon tartják 
a félévi vizsgálatokat: január 5-én az egyház- 
ogból ; 8-án az ágazatos dogmatikából ;
15- én a lelkipásztortságtanra kerül a sor;
16- án pedig az újszövetségi sz. írási tanul­
mányokra. Az utolsó vizsgálat 19-én lesz a 
keresztény bölcseletből. A vizsgálatokon 
maga dr. Radnai Farkas püspök fog 
elnökölni.

’városunk segélye. Beszterczebánya 
a most kiosztásra került városok segíté­
sére szolgáló harmadik millió koronából 
még 6000 K-t kapott, minek hová fordítá­
sára nézve a gazdasági bizottsági legkö­
zelebbi ülésén tesz javaslatot a közgyűlésnek. 
Így ez érve városunk 16.000 K-t kapott, 
jövőre pedig 22.000 K van Beszterczebá- 
nyának peliminálva.

Nyugdíjazás. Mazurka Manó a 65. 
számú ezred helybeli zászlóaljának századosa 
január 1-től nyugalomba vonult.

TÁRCA.

Elet.
Élek, élek, mert hál vagyok ;
De mért vagyok, azt nem tudom; 
Pedig érzem, c nagy titkot,
Sűrű ránc jelzi arcomon.

Üveges, sziiike szememben 
Tanyát ütött rég a bánat,
Bár a keservnek könnyei 
\elem együtt lehullnának.

Késön születtem vagy korán 
Nem értem, de engem sem ért 
E hitvány rabszolga horda,
Mely sir egy falat kenyérért.

Nem nemes munkát követel, 
Morzsákon tartja életét,
S ha vele nem csaholsz egyre, 
Rád keni piszkos jellemét.

Örökös a lélekvásár,
Áruban gyerek, nő, férfi,
Csoda-e, ha véges agyam 
Létünk titkát nem érti.

Élek, élek, meri születtem,
Munkában vélem célomat,
S ha az irány téves volna,
Kenyeret azt tudom, hogy ad.

Soóky István.

Biróválasztás.
A még odafent a honatyák nem tudják 

mitte vök legyenek a választási törvénnyel, 
kerülgetik, mint macska a forrókását; addig 
nálnuk megyeszerte vígan folyik, a bíróvá— 
lasztás. Az az, csak folyik, de nem oly 
vígan , mint a régi jó időkben,

Valamikor egy-egy biróválasztás három 
napjába került a főszolgabírónak: egy nap 
kiszállt, másnap ott volt, harmadnap haza­
jött, ha ugyan ily rövid idő alatt eltudta 
végezni minden dolgát. Ez volt a községnek 
és környékének legnagyobb ünnepe, akár 
csak a szent karácsony napja, még a haran­
gokat is meghúzták a nap tiszteletére. 
Ünneplőbe öltözött ekkor a község apraja 
nagyja, s ha két jelölt akadt (már hogyne 
akadt volna) két pár állt egymással szem­
ben, akkor az érkező főszolgabírót két

cigánybanda fogadta, egyik cifrában húzta 
kedvenc nótáit mint a másik. Négyes foga­
tát, huszárját, parádés kocsisát szájtátva 
bámulta a falu fehérnépe.

Ma már se négyes fogat se parádés 
kocsis, a régi jó időkből csak a huszár 
maradt meg, de az sem megbámulni való. A 
főszolgabíró meg egy nap négy-öt falun is 
végig nyargal, négy-öt birót választ, s este 
már otthon vacsoráz családja körében.

. Szinte hihetetlen, hogy a mostani fiaker ló 
gyorsabb járású, mint a néhai pompás 

! négyes fogat volt.

A mostani biróválasztásról akartam 
valamint írni, de nem találok semmi olyat 
ami nyomdafesték alá való lenne. A főszol - 
gabiró szánja befordul a község udvarába, 
a gyermek az iskolában, az asszonyok a 
meleg kemence körül, mindenki dolga után 
lát, s van olyan is, aki csak egy hét múlva 

j tudja meg, hogy biróválasztás volt s ki lett 
a biró. Nagyolt fordult a világ kereke. Ma 
már a jótékonycélú mulatságok foglalják le 
as embereket, a jókedvüket, a családjukat, 
a pénzüket, úgy hogy a biróválasztásra nem 
marad semmi.
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A vármegye köréből. Zólyomvármegy e i 
közigazgatási bizottsága ebben az évben j 
az első illését január 10-én: fogja tar- ; 
tani. Ugyanezen a napon lesz a közig, 
erdészeti albizottság rendes havi ülése is. ;

Halálozás. Sefcsik Károly nyugal­
mazott áliamvasuli föellenőr folyó hő 5-én 
délelőtt hirtelen elhunyt. A kedves öreg úr ! 
mindössze néhány órát szenvedett —- szív- I 
szélhüdés érte. Temetése tegnap délután j 
\2 4 órakor volt nagy részvét mellett, i 
A gyászbaboruit család a következő gyász- j 
jelentést adta ki: Alulírottak mély fájdalom- , 
tói megtört szívvel tudatjuk, hogy a forrón , 
szeretett férj, édes apa, nagyapa, vő, testvér, 
após, nagybátya, sógor és rokon Sefcsik , 
Ipoly nyugalmazott máv. főellenőr, élete l 
57-ik évében f. évi január hó 5-én d. e.
10;i/4 órakor hirtelen jobblétre szenderiilt.
A drága halott htilt tetemét folyó hó 7-én 
d. u. 31 y órakor fogjuk a rom. kath. anya- 
szentegyház szertartása szerint a helybeli 
róm. kath. sírkertben örök nyugalomra 
helyezni. Az engesztelő szent-mise áldozat ; 
a megboldogultnak lelki üdvéért folyó hó , 
8-án reggeli 8 órakor lesz a.helybeli vár- j 
templomban a Mindenhatónak bemutatva. 
Beszterczebányán, 1912. évi január hó 5-én. j 
Az örök világosság fényeskedjék neki! j 
Hanvai Edéné sz. Sefcsik Pálma mint leánya. 1 
Sejcsik Irma és özv. Földi Antal né sz. ; 
Sefcsik Franciska mint testvérei. Dr. Földi , 
Ottó mint kisöcscse. özv. Sefcsik ipolyné , 
sz. Kemény Mariska mint neje. Kemény j 
János mint apósa, Kemény Jánosné sz. : 
Reuschl Victória mini anyósa, özv. Hoffmann , 
sz. Hradszky Tullie mint nagynénje. Kemény j 
Géza mint sógora, és Kemény Gézáné mint i 
sógornője. Hanvai Bandi, Hanvai Pálma, ; 
Hanvai Valéria, Hanvai Ipoly és Hanvai 
Natália mint unokái. Hanvai Ede mint veje.

Uj villamosmü a Felvidéken. Zsol­
náról jelentik: Turóc-, Árva- és Liptó vár­
megyék elhatározták, hogy az árvamegyei 
Studena vízesés hatalmas energiáját felhasz­
nálva, a három megyét villamos világítással 
látják el. Egy budapesti cég már vállalkozott

is a villamos mű megépítésére és a ccg 
megbízottai a napokban Ruttkán jártak és 
tárgyalásokat folytattak a község elöljárósá­
gával a villamosmüvek létesítése ügyében.

Leforrázta a gőz. Novák János 
vonatfékezőt a zólyombrézói pályaudvaron 
december hó 25-én gőzfűtési tömlőnek ki­
ömlő gőze leforrázta. Szerencsére azonban 
vigyázatlanságának csak könnyebb sérti- j 
lésekkel adta meg az árát. Kórházba szállí­
tották ahonnan előreláthatólag két hét múlva 
távozhatik.

Táncmulatság. A breznóbányai úri 
fiatalság f. hó 13-án a városi vigadó dísz­
termében jótékonycélu Kallikó-estélyt rendez. ;

Gazdasági előadások a katona­
ságnál. Mint a politikai „Híradó“ jelenti, : 
gróf Serényi Béla földmivelésügyi minister | 
oly értelmű rendeletet bocsátott ki, mely 1 
szerint megengedi a honvéd gyalogezre­
dek legénységinek, hogy a gazdasági 
egyesületeinek a téli idény alatt, december, 
január és február havábanjrendezendő gaz­
dasági szakelőadásain megjelenhessenek 
Első Ízben a zólyomvármegyei gazdasági 
egyesület rendez a Beszterczebányán állo­
másozó 16. honvéd ezred legénységének 
gazdasági előadásokat.

Súlyos baleset érte özv. Kovácsik 
Józsefné helybeli lakost. A síkos járdán 
megcsúszott s oly súlyos zúzódásokat 
szenvedett, hogy a kórházba kellett 
szállítani

Jegyzőválasztás. Nagyócsa nagyköz­
ségben folyó hó 4-én ejtették meg a 
jegyzőválasztást, melyen egyhangúlag Fer- 
jencsik Géza horháti jegyzőt választották 
meg.

Gazdasági tudósítók. Vármegyénk­
ben a gazdasági tudósítói tisztet a követ­
kezők vállalták el s nyertek is rá megbizást: 
1. A besztercebányai járásban: 1. radványi 
körben Dr. Gonda György esperes. 2. 
besztercebányai körben Hollady Nándor. 
3. zólyomlipcsei körben Szträhle György 
igazgató. II. A breznóbányai járásban : 1. 
garampéteri körben Hiross József esperes.

2. breznóbányai körben Gyulai Károly 
igazgató. 111. A nagyszalatnai járásban,
1. nagyszalatnai körzetben Bakkay Péter 
főesperes, 2. gyetvai körzetben Lassovszky 
Béla földbirtokos. IV. A zólyomi járásban :
!. tótpelsöci körben Keleti Ignácz keres­
kedő, dobrónyai körben Andaházy Béla 
tanító, zólyombucsi körben Hell Aquiiia 
földbirtokos, zólyomi körben Pinka Oszkár 
földbirtokos.

Hegyvidéki kirendeltség. A hegy­
vidéki miniszteri kirendeltség megállapította 
múlt hó 20-án Zsolnán tartott értekezletén 
a gazdasági felügyelőkkel együttesen ez évi 
programmját és költségvetését. Az enge­
délyezett hitelből Zólyomvármegyére esik 

I körülbelül 50 ezer korona. A kirendeltség 
működési programmja legfontosabb pontjai 
gyanánt a következőket sorolhatjuk fel : 

j 1. Tejhitel, háziipar, állatbiztosító szövet- 
! kezetek létesítése. 2. Gazdakörök létesítése, 
j 3. Népies gazdasági előadások tartása.
' 4. Házipari tanfolyamok tartása. 5. Kutak,
I vízvezetékek, patakrendezések, öntözések, 

lecsapolások stb. talajjavitási műveletek 
létesítése, illetve segélyezésre. 6. Vetőmag, 
gazdasági gépek, műtrágyák, közvetése. 7. 
Mintatrágya telepek létesítése. 8. Közlegelök 
javítása. 9. Bikaistállók felépítéséhez való 
segélyezéséhez. 10. Fajbaromfiak, házinyulak, 
méhcsaládok s méhészeti eszközök kiosztása. 
11. Tenyészkocák kiosztása. Természetes 

j dolog, hogy kedvezményekben vagy segély­
ben csak igazán szegény község részesülhet. 
Kedvezményekben stb-ben részesülhetnek 

j első sorban oly községek, melyekben tej- 
I szövetkezet vagy gazdakör létezik, illetve 

oly kisgazdák kapnak első sorban kedvez­
ményt, kik tagjai ily szövetkezetnek vagy 

’ körnek. Tekintetbe vétetnek továbbá min­
denek előtt a tanítók és lelkészek kérvényei 
is. A tenyészkocák kiosztására vonatkozólag 
fölemlítendő, hogy 1912-ben körülbelül 100 
drb. koca kerül kiosztásra és pedig 50—60 
kg. darabonkénti súlyban oly formán, hogy 
ezen kocák kilogrammja a leadó állomásra 
való szállítási költséget beleértve l K-ba 
fog kerülni, mely összeg a kérvény kedvező 
elintézése esetén előre a kir. gazd. felügyelő­
séghez befizetendő. Végre felhívjuk Zólyom- 
vármegye községek elöljáróságait valamint 
az egyeseket is, hogy felvidéki {kirendelt­
ségnek szánt mindennemű kérvény és be­
advány a beszterczebányai kir. gazdasági 
felügyelőséghez nyújtandó be.

Bezzeg máskép volt az azelőtt, amidőn 
az emberek jótékonycélú mulatságokkal még 
nem sanyargatták magukat és nem zaklatták j 
egymást; akkor egy-egy biróválasztásról 
hetekig, hónapokig beszéltek egész várme­
gyében. Sőt érdemes beszélni róla most is 
évtizedek múlva.

D- n uj bírót választottak, s az utána 
következő dinom-dánotn belenyúlt a késő 
éjszakába. A vendegek közül, amint illik, 
utolsónak távozott a jegyző, akinek szék­
helye a harmadik községben volt. Az uj 
bíró jókedvében, nagy örömében dehogy 
engedte volna, hogy a jegyzőjét más vigye 
haza; azéit feleségének minden tiltakozása 
ellenére, maga vette kezébe a gyeplőtt, s 
vígan csilingelve indult meg a szán a vilá­
gos téli éjszakában. Éppen elsőt kukorikol- 
tak a kakasok, már itt-ott világoságot is 
lehetett látni, amidőn a szán megállóit a 
jegyzőlak előtt. A biró főllármázta a szun­
dikáló jegyzőt, értésére adta, hogy már 
otthon van, le kell szállania ... a jegyző 
megmozdult, felébredt megköszönte a biró 
szívességét, a hirónét tiszteltette . . . s azzal 
a biró megfordította szánját s haza hajtatott.

Már virradt, amidőn hazaérkezett, a biróné 
a kis kapuban várta türelmetlenül, nem 
történt-e valami baja ... de nini, mi feke­
téink ott a szán hátulsó ülésén ? Hát a 
jegyző bundája volt, de benne volt a jegyző 
is édes álomba merülve. A sok búcsuzás 
közben elfelejtett leszállani, a visszakerült 
oda, ahonnan elindult.

T-n a szolgabirónak valami sietős 
dolga volt, a biróválasztást követő lakomá­
ról úgy éjféltájban elsőnek akart távozni. 
Elbúcsúzott, télőTfőzködöfi, de kocsisának 
se hire se hamva. Addig is, amig kocsisát 
előkerítettek, befog, nem akart visszamenni 
a mulatók közé, betilt a szánba, és hol 
elnyomta az álom. A kocsis jött, befogott, 
de a mellette lévő üres szánkóba, s csak 
otthon vette észre a kis félreértést. Az 
udvaron jóízűen hortyogó főszolgabírót fel­
fedezte valaki, vissza vitte, s folytatták a 
mulatságot ott, ahol abbahagyták. A régi 
időben a legjobb akarat mellett sem lehetett 
a biróválasztást oly hamarosan bevégezni, 
mint azt a mostani szolgabirák csinálják.

B—n meg megtörtént egyszer, hogy a 
szolgabiró kiszáll a községbe ősi szokás

szerint muzsikaszóval fogadták, ott volt a 
környék minden szép asszonya, minden 
valamire való mulatós cimbora — egyszó­
val semmi sem hiányzott a biróválasztáshoz. 
És mégis mikor a szolgabiró harmadnapon 
hazakerült hivatalába, kipakolta iratait, akkor 
vette észre, hogy a biróválasztást elmulasz­
totta. Sok más dolga mellett éppen erről 
az egyről feledkezett meg. A többit azonban, 
dicséretére legyen mondva, mind jól elvé­
gezte.

Így TTíCTíí uZ,
Egy-egy biróválasztasnál több itce bor fo­
gyott el, mint ahány aktát jegyeztek be a 
főszolgabírói iktatóba egész éven át. A nótá­
rius bácsi is minduntalan összetévesztette a 
corpus jurist, a Korpás Julissal, de azért 
ment minden, mint a karikacsapás. A mai 
szolgabirák és jegyzők legjobban érzik ma­
gukat irodáikban, aktáik között és a vidéket 
egészen elhanyagolják.

A biróválasztás régi virágos tájai par­
lagon hevernek.

—gy.
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4. oldal
Táncmulatság. A zólyombrézói mű­

kedvelők a Cserpatak községben építendő ! 
templom költségeire szombaton január 6-án 
a vasvári vigadó termeiben táncmulatságot 
rendeztek, melyet igen érdekes, változatos 
és meglepetésekben gazdag műsor előzött 
meg.

Csak egy virágszálat. Ez alatt a 
kegyelctes jelige alatt mindenszentek ünnepe 
alkalmával elrendelt adománygyűjtés a József 
kir. herceg védnöksége alatt álló Szanatórium 
Egyesület javára vármegyénk területén 
mindössze 570 koronát eredményezett, 
melyből Beszterczebánya városra 34 korona, 
Breznóbánya városra 150 K 10 f., Zólyom 
városra 130 K 81 f., a beszterczebánya! 
járásra 26 K 68 f., a, breznóbánya! járásra 
75 K 15 f., a zólyomi járásra 101 K 74 f., 
a nagyszalatnai járásra 51 K 52 f. esik. 
Leggyengébb volt tehát a gyűjtési eredmény 
Beszterczebányán és környékén, ami leg- 
.nkább tulajdonítható, hogy ez a vidék van 
'a különböző adománygyűjtésekkel a leg­
jobban megterhelve.

Gázrobbanás. December 29-én reg­
gel ágyulövéshez hasonló heves dörgés 
reszkette meg Zólyom városát. Az ottani 
Unió lemezgyár telepén gázrobbanás volt, 
minek következtében egy haláleset és négy 
súlyos sebesülés történt. A zólyomi vas­
gyár nagy gázgenerátorát évenkint tisztítják. 
29-én reggel 5 munkás kezdte meg a tisz­
títás munkáját, de alighogy bizonyos meny- 
nyiségű levegő jutott a forró generátorba, 
heves explodáció történt, mely az 5 mun­
kást a levegőbe röpítette. Kuharik János 
32 éves munkást körülbelül 2 emelet ma­
gasságba vetette fel és a szerencsétlen szét­
tépett tagokkal, holtan zuhant le. Özvegyet 
és egy árvát hagyott hátra. Társai is többé- 
kevésbbé megsérültek. Bohumil nevű mun­
kás belső sérülést szenvedett és egyik 
szemére megvakult. Buda Karolynak egy 
lábát szakította le a robbanás. Megsérültek 
még Dosztalik és Karkasják nevű munká­
sok. Hogy kit terhel a felelősség a szeren­
csétlenségért, azt a megindított hatósági 
vizsgálat lesz hivatva kideríteni.

Talált gyermekhulla. E címen hirt 
adtunk az elektromos csatornájában talált 
csecsemő hulláról. A csendőrség a bűnös 
anyát Bobák Mária 21 éves lucatői lakos 
személyében kinyomozta, letartóztatta s a 
helybeli kir. ügyészség fogházába kisérte.

beszterczebányai hétfői újság

Jótékonyság. A breznóbányai takarék- j 
pénztár a karácsonyi ünnepek alkalmával j 
12 szegény tanulót látott el jó meleg ru­
hával és cipővel.

Hírek ElHs Islandról. Ily címen az 
amerikai magyar lapok nap-nap után oly 
híreket közölnek, amelyek sokszor minket ; 
is közelről érdekelnek, bilis Island tudva­
levőleg az a sziget New-York előtt, ahol a 
bevándorlókat partraszállásuk előtt meg­
vizsgálják. A vizsgálat szigorú. Akit a 
bizottság nem tart „kívánatos elemü“-nek az j 
nem is léphet Amerika partjára, hanem 
ugyanazon hajóval küldik vissza, amelylyel 
jött. S ez az u. n. deportálás, amely igen 
gyakori eset. Most a következő esetet 
olvassuk a sok között az amerikai „Szabad­
ság“ cimti napilapban: Dubraviczárol érkezett 
ide a La Lorraine hajóval a 19 éves Kovács 
Ferenc, hogy nagybátyjához, Nemecz József­
hez, kinek levélcíme Box 774, Monicara, 
Pa. utazzék. Bár az orvosok nem állítottak 
ki ellene bizonyítványt, a vizsgáló bizottság 
feltűnően gyenge testalkata miatt kizárta. 
S az ifjú most visszajön pénz nélkül, de 
keserű csalódással gazdagodva. És hányán 
járnak így szegény kivándorlóink közül.

Ritka égi tünemény. Hegybányán, 
f. hó 22.-én reggel 8 és fél órakor teljes 
szivárvány volt latható fényes napkelte 
mellet, utána enyhe tavaszi eső áztatta a 
földet.

Összeütközött tehervonatok. Kri- 
ványgyetvai — mint Zólyomból jelentik — 
hibás váltóállítás folytán egymásnak szaladt 
két tehervonat. Az összeütközésnél szeren­
csére sebesülés nem történt, csak mindkét 
vonat mozdony rongálódott meg. A vizsgá­
latot megindították.

Toaszt-automata. Egyik kis város­
bankett volt a főispán tiszteletére. A toasz- 
tok egymásután hangzottak el s már majd­
nem mindenki beszélt, csak éppen két 
ügyvéd nem. Az egyik arról volt nevezetes, 
hogy rettenetesen hosszú és unalmas 
toasztokat mond, a másik pedig arról, 
hogy nagyon kedvesen és szellemesen 
beszél.

Előbb az unalmas ember áll föl. 
Belekezdett egy hosszú beszédbe, amely­
nek semmi értelme sem volt s a mikor 
látta, hogy már senki sem hallgat rá, igy 
fejezte be : 

1912. január 8.
De minek is beszéljek tovább V iu 

van az én kedves koiégám — s rámutatott 
a másik ügyvédre — majd beszél az sok­
kal szebben. Ö különben is olyan, mint 
egy automata. Dobj bele egy vacsorát s 
kijön belőle a toaszt.

Szólt és leült. De felkel erre a másik 
ügyvéd és mosolyogva kezdte :

Az én kedves kollégám automatához 
hasonlít engem. Ebben igaza volt, csak a 
bedobásban s a kijővésben tévedt, mert o 
bedob belém egy toasztoít és kijön belő­
lem vacsora ....

A mostani drágaságban mindenki, aki

vásárol, az ablakon dobálja ki pénzét, 
ha előbb nem tekinti meg

Polóny és Korányi cég
bútorraktárát

Zólyomlipcsén,
ahol finom kivitelű s a legjobb minő- 

I ségű fából készült bútort vehet a leg­
egyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
a lehető legjutányosabb árakon. Nagy 
választék egész garnitúrákból l 

: Teljes szobaberendezések vagy egyes 
darabok is a legméltányosabb áron 

szerezhetők be.
Kedvező fizetési feltételek:

Pontos kiszolgálás! jutányos árok!

b,1 1

II' am íelét kerttel és udvarral 
ÍIcLlcIIII együtt eladom. Bővebb 

felvilágosítást ad a tulajdonos :
Wolf ramm Ferencz, Radvány 

(Zólyom m.) 161. házszám.

Értesítés!
Tisztelettel tudatjuk a m. t. közön­

séggel, hogy Zólyomlipcsén a Főtéren 
(saját házunkban) a mai igényeknek 

megfelelő

szállodát és vendéglőt
nyitottunk.

Kérem ezen értesítésünket szives I 

tudomásul venni, s vagyunk

kiváló tisztelettel
Bellis és Horcsin. 1
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Szálka János
első felsőmagyarországi villanyerőre 
berendezett borotva homorú mü- 

köszörtildéje

Beszterczebányán. 9-1 a
Nagy választék mindennemű zseb- 
és konyhakésekben és konyhabár- 
dokban, valamint borotvák, önmű­
ködő borotvák s különféle ollók­
ban, úgyszintén borotva fenőkövek 
és szíjjak, húsvágógépek, haj-, ló-, 
juh- cs kutyanyirógépek, pároskések 

és kanalakban !
Az elősorol cikkeknek javítását 
gyorsan és pontosan eszközlöm!

Nyomatott Havelka József gyorssajtóján, Beszterczebányán.


